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DIOGENES OF OINOANDA: THE DISCOVERIES OF 2010 (NF 182-190)

For Alain de Botton, lover of wisdom and friend of Oinoanda

As in each of the first three seasons of the new epigraphical and archaeological project at Oino-
anda in northern Lycia, in 2007, 2008, and 2009,! so also in the fourth season new fragments of
the Greek inscription of the Epicurean philosopher Diogenes were discovered. In this article we
present them and describe those parts of the latest work that are closely connected with the study
and preservation of Diogenes’ work.?

The 2010 survey ran from 16 July to 14 August. It was directed again by Martin Bachmann,
Deputy Director of the Deutsches Archiologisches Institut (DAI), istanbul. We thank him for
once more inviting us to work with him at Oinoanda and publish the new philosophical texts.
We gratefully acknowledge also the crucial role which he played in the planning, preparation,
and construction of the new storehouse for Diogenes’ inscription. We are very grateful also to
the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey for again granting permission
for the work at Oinoanda. We thank Ibrahim Malkog, Director of Fethiye Museum, who in the
summer of 2009 and throughout the winter and spring of 2010 gave the proposal for the store-
house his wholehearted encouragement and support, and the Antiquities Authority in Ankara
and the authorities of the Monument Preservation Office in Mugla who examined and approved
the applications for permission to erect the building. We are grateful to Hakki Emirhan Siiel, of
Fethiye Museum, who accompanied us at Oinoanda as the representative of the Turkish Gov-
ernment. He gave us valuable advice and shared with us his detailed knowledge of numerous
archaeological sites of Lycia.

The following persons were engaged in the work of the 2010 survey: Veli Kose (Hacettepe
University, Ankara) and Eric Laufer (DAI Istanbul) contributed to the archaeological explora-
tion of the site; Nicholas Milner (British Institute at Ankara) and Gregor Staab (Cologne Uni-
versity) were chiefly responsible for work on non-philosophical inscriptions; Christina Klein,
Martin Proksch, and Anke Neubert (all from Kiel University, sent by our collaborator Bernhard
Stiimpel) extended the geophysical prospection to significant areas east of the Esplanade and to
the sanctuary of Apollo; Viktor Marzinkowski, and Hannes Stieler (both from the University of
Applied Sciences at Karlsruhe, sent by our collaborator Tilman Miiller) continued the 3D-scan-
ning of the Diogenes fragments under the supervision of Konrad Berner; Berner also recorded
the GPS positions of the fragments and other important objects on the site and stitched together
the scans by virtual means after the end of the survey; Ertan and Vildan Ilter (SEMA/Ankara)
completed the terrestrial laser scanning by recording a well-preserved 60-metre stretch of the Hel-
lenistic wall at the south end of the ridge on which Oinoanda is built; Ulrike Herrmann (Vienna
University) and Annika Zeitler (Fachhochschule Regensburg), Giilen Karatas, Tugba Unlii and
Cigdem Yilmazer (all from Mimar Sinan University, Istanbul) and Nikolaus Koch (DAI istanbul)
extended the detailed, hand-drawn structural record to the area, between the late defensive wall
(the “Great Wall”) and the later Agora, that contains the older bath complex dating from the time

! Smith/Hammerstaedt (2007); Hammerstaedt/Smith (2008) and (2009).

2 An account of other work, such as the geophysical prospections and the drawing of detailed maps of important
areas of the site of Oinoanda, will be published separately.
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of Vespasian and the numerous rock-hewn and stone-built structures on “Martin’s Hill” south of
the baths, basing their work on the point cloud model that had been produced by means of ter-
restrial scanning in 2009; Nikolaus Koch also supervised the construction of the storehouse on
the Esplanade, which he had previously planned and designed in collaboration with Martin Bach-
mann; Adnan Elidenk, working in difficult conditions on the site, welded together the numerous
steel components of the storehouse which he had previously produced in his forge at Bergama;
Anke Raflelnberg and In-Yong Song (both from Cologne University) gave valuable assistance
with many of the activities listed above, and especially with the various kinds of documentation
produced by technical and manual means — work which much increased in 2010 because of the
need to complete the records of items to be deposited in the new storehouse; Sally Lovecy again
gave MFS welcome assistance with his epigraphical work. We conclude this record with men-
tion of the invaluable contribution made to the success of the season by Sedat At¢1, watchman of
Oinoanda, and our Turkish workmen, who assisted with the investigation of the site and the con-
struction of the storehouse and accomplished the formidable task of transporting the construc-
tion materials up the rough and steep path from Incealiler, the village at the foot of the hill, to
the site. Twelve tons of materials were carried by the men and their pack animals, one of whom,
a vigorous donkey nameless in 2009 but now called Feridon, earns a special mention.

Our work at Oinoanda in 2010 would not have been possible without the generous funding of
the DAL, the Fritz Thyssen Stiftung, the K6ln Alumni/Freunde und Forderer der Universitét zu
Koln, and the Stiftung Altertumskunde der Universitidt zu Koln, as well as a contribution from
the Franz-und-Eva-Rutzen-Stiftung for the completion of the Geographical Information System
(GIS) by Thomas Gotzelt (DAI-Zentrale, Berlin). We are very grateful to all of them.

In 2010 it was necessary to obtain funds not only for the investigation of the site, but also to
meet the substantial cost of the storehouse for the Diogenes fragments on the so-called Espla-
nade (fig. 1).> During the earlier seasons we had noticed a deterioration in the condition of many
Diogenes fragments caused by exposure to the elements and vandalism. Moreover, many of the
smaller fragments were inaccessible to further research, having been buried for their safety in
the rubble of a wall. This Burial Place had been used by the British survey teams from 1975 to
1981 and again in 1997, and by the German-led teams in 2007-2009. It was agreed that there
was an urgent need to give all the fragments proper protection.* In spring 2010, when permis-
sion for the erection of a storehouse had been granted, we launched an international appeal for
funds. The appeal quickly received an extremely generous response. By far the largest contri-
bution was made by The Gilbert de Botton Memorial Foundation, a cultural fund established
under the will of Gilbert de Botton (1935-2000). One of those who administer the fund is his
son, the writer and philosopher Alain de Botton. Immense gratitude is owed to him for making
possible an extraordinary gift. Other principal donors were: MFS, Gustav Kranck, Steelteam;
Kulturerhaltprogramm des Auswirtigen Amtes der Bundesrepublik Deutschland; Klaus Fischer/
Fischer Befestigungssysteme; John Fraser (Versoix); II Centro Internazionale per lo Studio dei
Papiri Ercolanesi; Deutsches Archiologisches Institut, Abteilung Istanbul; The Seven Pillars of
Wisdom Trust; and Societat Catalana d’Estudis Classics. Gratitude is due to all these institutions
and individuals, as well as to numerous friends of JH, academic and non-academic, who made
gifts to Oinoanda on the occasion of his fiftieth birthday.

3 A short description of the storehouse and its construction is given in Smith (2011).
4 See Hammerstaedt/Smith (2009) 3 n. 9.
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Fig. 1. The storehouse, view from SW

The work of erecting the storehouse occupied the whole period of the 2010 season. Despite sev-
eral delays caused by violent thunderstorms, the building was completed just in time for the Dio-
genes fragments that had been collected together for storage to be securely locked away inside
the strong steel structure before we departed (fig. 2).

The total number of Diogenes fragments now in the safety of the storehouse is 93. Of these, 36
were collected from scattered locations on the site.’ The situation of 120 other stones in scattered
locations was carefully checked and documented under the direction of Emirhan Siiel, in the
hope that it will be possible to move them too in the future. The majority of Diogenes fragments
brought into the storehouse came from the Burial Place, south of the South Stoa of the Esplanade,
used as a depository for finds since the early years of the British survey.® With the help of Sedat
Atc1, working under the supervision of Emirhan Siiel, we removed from the Burial Place all the
Diogenes fragments we could find there, a total of 577 Seven fragments of non-philosophical

SYF (= Yazi Felsefi) 001 (fr. 130); YF 020 (fr. 137); YF 021 (fr. 123); YF 024 (fr. 51); YF 025 (fr. 120); YF 026
(fr. 18); YF 027 (fr. 119 III); YF 028 (fr. 3 I); YF 030 (fr. 119 I-II); YF 067 (fr. 152 II 7-11); YF 095 (fr. 159); YF
096 (fr. 47 I-1I); YF 101 (fr. 14); YF 103 (fr. 4); YF 114 (fr. 140); YF 120 (fr. 68); YF 121 (fr. 50); YF 133 (fr. 38);
YF 136 (fr. 102); YF 137 (fr. 45); YF 142 (fr. 170); YF 147 (fr. 171); YF 155 (fr. 82); YF 161 (fr. 162); YF 178 (fr. 96);
YF 196 (NF 140); YF 226 (NF 171); YF 233 (NF 179); YF 234A+B (NF 178); YF 241 (NF 177); YF 244 (NF 185);
YF 246 (NF 189); YF 248 (NF 187); YF 249 (NF 188); YF 250 (NF 183); YF 251 (fr. 166).

¢ Cf. Smith (1996) 20.

7YF 017 (fr. 78); YF 019B+C (fr. 6); YF 098 (fr. 103); YF 106 (fr. 36); YF 107 (fr. 86); YF 108 (fr. 107); YF 109
(fr. 83); YF 110 (fr. 81); YF 111 (fr. 60); YF 112 (Fr. 27); YF 113 (fr. 25); YF 116A (fr. 133, 9-10); YF 117 (fr. 90);
YF 118 (fr. 97); YF 119 (fr. 41); YF 131 (fr. 88); YF 138 (fr. 1); YF 145 (fr. 8); YF 150 (fr. 135); YF 152 (fr. 31); YF
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Fig. 2. Inscription fragments in the storehouse

inscriptions, found and inventorised during the British investigations, were also retrieved from
the Burial Place and taken to the storehouse.® Another non-philosophical inscription, which a
local boy claimed to have found in 2010 near the sanctuary of Apollo,” has now found a new
sanctuary in the storehouse. Fourteen Diogenes fragments known to have been hidden in the
Burial Place were not located. Thirteen of them were first discovered in 1975,'° one in 1997."' Our
failure to rediscover them does not mean that they are lost for ever, but illustrates the imperfec-
tion of the previous storage method, which was the best that could be devised at the time. We
hope to be permitted to resume the search for them in 2011. The new search will be facilitated
by the compilation of a booklet containing the measurements, descriptions, and photographs of
the missing pieces.

153 (fr. 87); YF 170 (fr. 57); YF 176 (fr. 93); YF 177 (fr. 94); YF 179 (fr. 95); YF 183 (fr. 182); YF 197 (NF 139);
YF 198 (NF 138); YF 201 (NF 159); YF 203 (NF 163); YF 204 (NF 152); YF 205 (NF 151); YF 207 (NF 144); YF
208 (NF 149); YF 209 (NF 164); YF 210 (NF 145); YF 211 (NF 165); YF 212 (NF 154); YF 213 (NF 156); YF 214
(NF 150); YF 218 (NF 147); YF 219 (NF 158); YF 220 (NF 148); YF 222 (NF 153); YF 223 (fr. 110); YF 224 (NF

162); YF 225 (NF 160); YF 228 (NF 175); YF 230 (NF 169); YF 231 (NF 176); YF 232 (NF 173); YF 234C (NF
178): YF 235 (NF 172); YF 237 (NF 168); YF 238 (NF 170); YF 239 (NF 174).

% YC (= Yazi Cesitli) 1021, 1055B, 1055E, 1075, 1150, 1204, 1208.
9YC 1245.

" YF 115 (fr. 133, 1-3); YF 116B (fr. 133, 9-10); YF 128 (fr. 101); YF 132 (fr. 84); YF 139 (fr. 89); YF 140 (fr.
85); YF 141 (fr. 124); YF 143 (fr. 80); YF 144 (fr. 91); YF 148 (fr. 181); YF 149 (fr. 92); YF 158 (fr. 134); YF 160
(fr. 46).

YF 184 (NF 135).
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Two similar booklets, compiled by JH, proved of great value during our search for missing
Diogenes fragments in 2010. One of them presented all the relevant information about pieces
which had been discovered or rediscovered during the British work at Oinoanda between 1968
and 1981, but not relocated during the German survey. It contained descriptions, measurements,
drawings, and photographs of 17 missing fragments and three small pieces missing from a block
that is not missing; it also contained plans on which the last recorded position of each missing
fragment was marked. Several copies of the booklet were printed and circulated among members
of the team, and it helped us to find seven of the missing fragments.”* The other booklet docu-
mented 30 fragments or sub-fragments (pieces broken off main fragments) that had not been seen
since the nineteenth century.'* Of these no photographs exist, but photographs of squeezes, where
these exist, and drawings were included in the booklet, as was any information about the find-
places. Unfortunately such information is all too often unhelpfully vague, although Cousin (1892)
does sometimes give useful clues, telling us (for example) that a fragment is near to another
fragment or to others. Most, if not all, of the missing pieces are on the west side of the so-called
Great Wall, the section of the late defensive wall that bounds the west side of the Esplanade. This
area is strewn with hundreds of blocks, often piled on top of one another, and masses of rubble.
Most of the mess was created by the French and Austrian investigators between 1884 and 1895,
but illegal excavations in more recent years have made the situation worse. It must be assumed
that most of the non-rediscovered fragments found by the French and Austrians are buried, and a
thorough cleaning of the area will be needed in order to recover them. However, with the help of
the booklet, one small piece (fr. 166), not seen since its discovery in 1895, was relocated in 2010.7
The total number of fragments and sub-fragments still missing is now 37.!6

When we were preparing for publication the new Diogenes finds made in 2009, we were able
for the first time to use a 3D scan to help us combine a new fragment (NF 174/YF 239) with a
fragment found not far away in 1972 (fr. 127/YF 081)."” The scan of NF 174 reinforced our view
that the two are actually parts of the same block. Since we had no scan of fr. 127, just photographs

12 The booklet also contained details of fr. 24 (YF 182), one of three Diogenes blocks found by the British in
the village of Kinik in 1983.

3 Fr. 96 (YF 178); fr. 115 (YF 173); fr. 131 (YF 172); fr. 140 (YF 114); fr. 161 (YF 162); fr. 163 (YF 100); fr. 164
(YF 129). The following pieces which were recorded in this booklet are still missing: fr. 24 (YF 182); fr. 33.V-VI
(YF 090); fr. 34 VII 1-9 (YF 038B); fr. 39 11 10-14 (YF 037B); fr. 79 (YF 039); fr. 100 (YF 051); fr. 104 (YF 146);,
fr. 121B/C/D (YF 080B/C/D); fr. 132 (YF 094); fr. 167 (YF 050); fr. 106 (YF 007).

14 Eleven of them are missing since the French investigations in 1884-1889: fr. 11 = HK (47); fr. 24 = HK (79);
fr. 67 = HK (44); fr. 73 = HK (51); fr. 76 = HK (87); fr. 77 = HK (88); fr. 113 = HK (27); fr. 144 = HK (20); fr. 165
= HK (11); fr. 180 = HK (12); fr. 42 III = HK (76). The other 19 fragments and sub-fragments, whose number was
reduced to 18 in 2010, were last seen during the Austrian investigations in 1895: fr. 7 (HK 43), fr. 10 I-III (HK 52),
fr. 17 (HK 54), fr. 34 I 1-2 (HK 63 I 1-2), fr. 37D/E/F (HK 65D/E/F), fr. 39 IV 1-4 (HK 74); fr. 39 V, maxim-line
(HK 75 = YF 033B), fr. 40 (HK 72), fr. 42 III (HK 77), fr. 53 (HK 78), fr. 55 (HK 84), fr. 58 (HK 86), fr. 64 (HK
85), fr. 109A (HK 35), fr. 109B (HK 34), fr. 117 (HK 02), fr. 146B (HK 19), fr. 149 (HK 08, left upper corner).

15 Tt now has the inventory number YF 251.

16 11 missing from the French, 15 from the Austrian, and 10 from the British investigations. Last year we
calculated 43 stones (10 French, 16 Austrian, and 17 British fragments); cf. Hammerstaedt/Smith (2009) 2f. But the
number of missing fragments from the French surveys is 11 instead of 10 (see above n. 14). In our two booklets we
also included some small pieces which had broken off five located blocks: fr. 121 (YF 080 B/C/D), three pieces last
seen in 1972 which until now have not been counted separately; fr. 34 I 1-2; fr. 37D/E/F; fr. 39 V (only the maxim-
line); a corner of fr. 149 (all these pieces missing since the Austrian investigations in 1895).

7 Hammerstaedt/Smith (2009) 25-29.
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and squeezes, we declared ourselves only 99% sure about the join.'® However, in 2010, when we
were able to bring NF 174 to fr. 127, we put the two stones together and found that the fit was
perfect (fig. 3).1

-

Fig. 3. Fr. 127 (below) and NF 174 fitted together

In 2010 the Karlsruhe scanning team was assisted by Anke RaBelnberg, who recorded the unin-
scribed sides of many stones with a hand-scanner. This enabled many more pieces to be scanned
than in 2009:%° of the already known fragments, 42 were scanned on all sides,”' 28 on the acces-
sible surface;** and the scanning of one block, previously scanned incompletely, was completed;*
of the ten fragments discovered or rediscovered in 2010, six were scanned on all sides,?* four on
parts of their surface.”

In 2010 our fieldwork was much assisted by the Global Positioning System (GPS). Since the
location of the Diogenes stones and many other important objects and features at Oinoanda is
now recorded by GPS,* it is much easier than before to locate them with the help of a small
handheld Garmin navigator.

During the German survey not only GPS plotting but also terrestrial laser scanning and geo-
physical prospection have been employed to record areas of the site where their use was con-

18 Hammerstaedt/Smith (2009) 26.

¥ The complete block, which is now broken into two pieces, fr. 127 (YF 081) and NF 174 (YF 239), has the
following measurements: height 40.5 cm., width 85.5 cm., depth at least 34 cm.

2 The fragments scanned in 2009 are listed in Hammerstaedt/Smith (2009) 2 n. 4-6.

2LYF 001; 019B; 023; 024; 025; 026; 027; 030; 067; 095; 096; 103; 107; 108; 109; 110; 111; 112; 113; 114; 116A;
117; 118; 119; 120; 121; 130; 131; 133; 153; 161; 170; 176; 177, 178; 179; 183; 197, 224; 226; 233; 234C.

2 YF 002; 003; 004; 005; 006; 008; 011; 012; 014; 029; 031; 036; 038A; 040; 043; 091; 093; 122; 124; 125; 126;
135; 151; 193; 206; 234A; 234B; 242.

3 YF 020A/B (fr. 137), which was probably part of the title of Diogenes’ treatise on Old Age.
240 YF 244; 246; 248; 249; 250; 251.

3 YF 243; 245; 247; 252.

26 See Hammerstaedt/Smith (2009) 2.
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sidered to be particularly desirable. Important archaeological plans of Oinoanda were produced
by the surveyors who participated in the British work in the twentieth century, and the whole
territory is of course covered in the Turkish cadastral maps. Thomas Goétzelt has collected and
combined all these different data into a Geographical Information System (GIS) which will serve
as a common tool for all disciplines involved in research at Oinoanda.

NEW FRAGMENTS (NF) 182-190

Since the site was carefully explored by our teams in previous seasons, it is not surprising that
this year the number of new Diogenes fragments found was smaller than in 2008 and 2009. The
2010 total was nine,?” compared with 24 in 2008 and 15 in 2009. But four of the nine are almost
complete blocks, and three of them bear substantial portions of new text.

Three small fragments, YF 248 (NF 187), YF 249 (NF 188) and YF 250 (NF 183), came to
light during the search for known Diogenes fragments in and near the Burial Place. Two blocks,
YF 243 (NF 190) and YF 245 (NF 184), form part of the southwest corner of a large quadran-
gular building south of the South Stoa of the Esplanade, YF 245 being directly beneath YF 243.
Two small fragments were found near or inside the South Stoa: YF 244 (NF 185) north of the
north side of the stoa, about 2.5 m west of YF 009 (fr. 28) and 1 m north of YF 097 (fr. 21); and
YF 246 (NF 189) inside the stoa, about 5 m. southwest of YF 009. So seven of the new frag-
ments were discovered on the south side of the Esplanade or south of its south side. This is an
area in which many fragments have been found before. YF 251 (fr. 166), the fragment first found
in 1895 and rediscovered in 2010, also came to light in an area that has yielded many Diogenes
finds in the past: it was found, resting against YF 059 (fr. 142 I-II 14-18), a few metres west of
the Great Wall, near a path which crosses the area towards the southern end of the wall. But the
two most substantial and exciting Diogenes finds of 2010 were made in parts of the site where
no fragments have been found before. One of the new blocks, YF 252 (NF 182), formed part of
the upper layer of a short low wall, running west to east, which was probably part of a structure
attached to the west analemma of the theatre. Although Diogenes blocks have previously come
to light in the theatre itself and near its east analemma, no other piece has been found in the area
west of the theatre. The other important new block, YF 247 (NF 186), was found in the middle
of the Byzantine fort on the summit of a hill that rises steeply south of the later Agora. No other
Diogenes fragment has ever been found here.

This is the fourth batch of new fragments of Diogenes inscription that we have presented in
Epigraphica Anatolica in as many years, and there is no need to explain again the considerations
that determine the order in which we place the fragments in each batch.?® But it may be useful to
remind readers that three sizes of lettering are to be distinguished, and that we call these “small”,
“medium”, and “large”. “Small” letters have an average height of ¢. 1.8-1.9 cm., “medium” an
average of c. 2.3-2.4 cm., “large” an average of c. 2.9-3.0 cm.

27 A stone that may possibly be a piece of Diogenes’ inscription was noticed by Martin Bachmann near the top
of “Martin’s Hill” on 3 August 2010. Height c. 41.5 cm. (surface 32.5 cm.), width 46 cm. (surface 43 cm.), depth at
least 28.5 cm. Letters c. 2.5 cm. If indeed it is part of Diogenes’ inscription, it probably belonged to the Ten-Line-
Column Writings, but it is so severely weathered and worn that only one or two letters can be read with certainty,
and we do not feel that we can allocate it a YF-number. Squeezes were made by JH and MFS.

2 Our method of arranging the fragments is explained in Hammerstaedt/Smith (2008) 4 and (2009) 4-5.
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PHYSICS
NF 182 = YF 252, following NF 39 = YF 093 = fr. 20

Description

A complete block, carrying the last letters of a fourteen-line column on the left, a complete sec-
ond column, and the left half of a third column on the right. For the most part the state of preser-
vation is excellent, but the letters in the first two lines of the first column have been chipped off,
and the first line of the second column has been considerably damaged. Height 48.5 cm., width
56.5 cm., depth 34 cm. Upper margin 3.5 cm. high, lower margin 3.5 cm. on the right, 4 cm. on
the left. Letters “small”.

Position in the inscription

The physical features of the block are those of Diogenes’ Physics, which occupied the second
lowest course of the inscription, above the Ethics. NF 182 immediately followed NF 39 = fr. 20,
a three-column block found in 1974, the letters of NF 182 I being those missing from NF 39 III.
During the excavation in 1997 NF 126 and 127, the two large blocks that preceded fr. 20, came to
light, and in 2009 NF 167, which preceded NF 126, was found. The discovery of NF 182 extends
what was already easily the longest continuous passage of the inscription so far known to sixteen
complete or half-complete columns. The preserved width of the stones that carry these columns
totals 4.85 metres. (We say “the preserved width”, because NF 127 is broken on the right, and the
right half of its fourth and last column is missing.) Another significant point about the recovery
of NF 182 is that it fills part of the gap between fr. 20 and fr. 21, in which Diogenes continues
his argument, directed against the Stoics, that the world is so imperfect that it cannot have been
created by the gods either for themselves or for human beings. On the likely size of the remaining
gap before fr. 21, see below on NF 182 III 14.

Fig. 4. NF 182 = YF 252
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Translation

(Fr. 20 II 11) If therefore the divine nature shall be deemed to have created things for its own
sake, (fr. 20 III + NF 182 I) (there result) all these absurdities; and if for the sake of humans,
there are yet other more absurd consequences. Let us divide the discussion into two (the world
and humans themselves), and first let us speak about the world (and ask) whether it has all
things well arranged for humans and (whether) we have nothing on which to fault them, as they
have been prepared by a god. But first let mention be made of the (NF 182 II) occurrences
[involving] celestial phenomena. Let anyone say in what way a thunderbolt benefits life (how
does it not even harm?), in what way flashes of lightning do, in what way claps of thunder, in
what way falls of hail, in what way blasts and gusts of violent winds, in what way the irregular
orbits of the stars and their differing sizes, in what way eclipses of the sun and the moon <and>
their spiral-shaped and oblique courses, in what way night, (NF 182 III) when we can [well rest
throughout the] day, in what way the alternating [lengths] of days [and] nights? For of these
phenomena some are useless, others even harmful. Celestial phenomena have that character.
[But of what kind are matters on earth?] How much of Libya is uninhabitable? How much of the
land beyond the Scythians, [how much] of the [region] beyond Asia, how much of India? How
many other [...]?

Notes

Given that much of NF 182 consists of a list of celestial and atmospheric phenomena, including
thunderbolts, thunder, lightning, hail, and violent winds, weather conditions at Oinoanda in the
days following its discovery were remarkably appropriate to its subject matter. The block was
located in the late afternoon of 7 August, just before the team left the site, too late for it to be
examined properly. In the afternoon of 8 August, a rest day, a violent storm erupted, with thunder,
lightning, hail, heavy rain, and a high wind. Considerable damage was caused to the important
apple crop in nearby Seki. On 9 August the work of recording NF 182 began, but in the afternoon
work was cut short by another thunderstorm. Yet another thunderstorm occurred in the afternoon
of 10 August, but by that time work on NF 182 had been completed.

We do not suggest that it was anything other than chance that the discovery of NF 182 coin-
cided with storms of the kind it mentions, but we do suggest that Diogenes’ interest in them
would have seemed highly appropriate to inhabitants of a mountainous area that not infrequently
experiences storms even in the summer months — even if they were not aware of the long tradition
of these examples within the Epicurean school.
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Fortunately the columns which we print here not only are preceded by a sequence of many
columns, but also contain in fr. 20 III / NF 182 I 3—7 valuable programmatic information about
the following argument — an argument continued in fr. 21 and beyond. The first section of this
argument starts immediately in fr. 20 Il / NF 182 17 and ends in fr. 21 III 9-10: & ugv odv 100
xdcuov tot|ardtd £ctv. The second section begins in fr. 21 111 10-13 with the words: to. 8¢ TdV
av|@ponov kol adtdv viv | 1douey el katdAANAG édtt Belq @povtidt.

Throughout this part of his Physics treatise, Diogenes explicitly argues against the Stoic theo-
ry of divine providence and creation. At the beginning of his polemical argument he writes (NF
127 11 9—11): tf 0dv Todt0 | v Beccdpeda kai Tt | Aéyovcy oi Ctwikol. One of the arguments of
the Stoics concerned the beauty and perfection of the world as a whole and especially the regu-
lar disposition and movement of the celestial bodies (Philo Spec. leg. 134 = SVFII 1010: tov ...
Beacdpevov Ty dpewvny kol tediddo Bpibovcay {Dmv kol euTAY Kol TOToU®V 00ByevAY Kol
YEWAPP®V POPOLC KO TEAOLYDV VO OCELC KoLl EDKPOLCLOV ALEPOC KO TMV ETNCLOV OPADV TPOTAC,
elto. AoV kol CeAVIV, TodC TUEPOC Kol VOKTOC TIYEUOVOLC, KOl TOC T@Y BAA®DY TAOVITAV Te
Kol ArAOV@V Kol 100 COUTOVTOC 0VPOVOD TEPITOANCELC KOl YOPELOC, OVK EIKOTWC, UOAAOV
d¢ dvarykaing, Evvoroy ANyecBorn el 100 momTov Kol ToTpoC Kol TpocéTt yepdvoc; Cic. Nat.
deor. 11 16 = SVF 1II 1012; Aet. Plac.16.8 = SVF II 1009 [300.5-8 Arn.]).

Diogenes in fr. 20 IITI / NF 182 I 13 — NF 182 III 8 first rejects the celestial phenomena
as a proof for divine creation. Their control (and previous creation) by a divine individual is
denied, albeit for another reason, in Epic. Ep. Hdt. 76-77: kol unyv €v 1T01C LETEMPOLC YOPOLV Koil
TpomNy Kol EKAenytv Kol Gvortodny kol S0V kol T cOCToL0. TOVTOLC UNTE AELTOVPYODVTOC
Tvoc vopilewv el yivecBon kot Stortdttovtoc 1) StortdEavtoc Kol Gt TV IO LOKopLoTnTo:
gyovtoc peto agbapcioc ktA. In NF 182 IIT 8 — fr. 21 IIT 8 Diogenes switches his attention
from celestial phenomena to conditions on earth. It is remarkable that his examples of celestial
phenomena all appear in the Epicurean Letter to Pythocles. As “an abridged and concise con-
sideration of celestial things” (Ep. Pyth. 84), the letter explains by natural causes not only the
astronomical observations mentioned in the second part of the Diogenes passage, including dvoc-
ToA0C kol 8vcerc nAtov (Ep. Pyth. 92, cf. NF 182 II 14 — III 2), tpomoic NAlov kol ceAqvnc ...
BB’ otdv v’ Etkcor kvelcBan (Ep. Pyth. 93, cf. NF 182 1T 12-13), xketyerc HAlov kol celjvinc
(Ep. Pyth. 96, cf. NF 182 II 11-12), unxn vokt@v kol nuep®dv nopoAldttovio (Ep. Pyth. 98, cf.
NF 182 III 3—4), but also threatening meteorological phenomena, which in Diogenes’ account are
mentioned at the beginning — Bpovtot, dctpoaral and kepovvol (Ep. Pyth. 100-103, cf. NF 182
I1 2-6), npncrfiipec and ctpdPirot (Ep. Pyth. 104-105, cf. NF 182 II 6-8), and y&halo. (Ep. Pyth.
106, cf. NF 182 II 6). In the Letter to Pythocles the reasons for the irregular courses of the planets
are treated after the threatening meteorological phenomena, as in Diogenes (Ep. Pyth. 112—113,
cf. NF 182 II 9-10). But Diogenes links the mention of the stars up with the other celestial phe-
nomena, which he has placed after it.

Already in Lucretius the imperfections of our world are part of his arguments against divine
creation and providence (V 156-234).% He rejects the idea that the world was created for the
god’s own sake in V 168-173 with arguments that closely resemble® those of Diogenes on the
same subject (NF 126/127 VI 12 — VII 1 notepdv | mote 81 e[aJutov o O Bedc | €dnpod[plynce
tov k0c||[wov kTA.]), which are found in NF 126/127 VII 9 — fr. 20 II 10, the passage that imme-
diately precedes the text which we print above. Lucretius also argues against a divine creation

2 Cf. also Lact. Opif. dei 2.10 (Epic. fr. 372 Us.).
30 Cf. also Cic. Nat. deor. 1 21-22 (Epic. fr. 367* Us.).
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of the world for the sake of human beings (Lucr. V 156—167 and 174-194)*! and starts his list
of imperfections unworthy of divine creation with a general mention of celestial phenomena.*?
However, he limits himself to damage caused by bad weather, pointing out that agricultural crops
are sometimes ruined by excessive heat or cold or rains, or by violent winds (flabraque ventorum
violento turbine vexant, V 217, cf. NF 182 II 6—8). His mention of phenomena that damage crops
is preceded by a passage in which he complains that most parts of the world are uninhabitable
and the rest only offer the means for surviving through hard work (V 200-214, a passage which
has parallels in NF 182 III 8 — fr. 21 III 8).

Fr. 20 III + NF 182 1

1. Smith (1993) accepted, and he still prefers, Sandbach’s exclusion of té as a dittography, trans-
lating: “If therefore the divine nature shall be deemed to have created things for its own sake, all
this is absurd.” Hammerstaedt (2006) 23 defended the text printed here.

3—-14. Smith’s restorations of the line endings, long predating the discovery of NF 182, are
shown to have been correct, except in 8, where he conjectured i uév instead of just €1, and in 13,
where he proposed cvv[te]|6ntw. For the difficulties arising with line 11, see our following note.

7-13. Hammerstaedt (2006) 23-25 discussed this passage, proposing a different syntax and
punctuation, changing the word division in line 13 and supplying line ends in 8, 10, 11, and 13
differently from Smith. The supplements have not been confirmed by the letters on the stone
which are much closer to Smith’s proposals. The second half of line 11 reads: evkaAer V e. If
this reading were accepted, the space would mark the end of a conditional protasis, which would
start a new sentence with €l in line 8, and the beginning of an apodosis starting with £yopev.
This latter verb would connect with the participle read as a nominative plural koteckgvocuévol
in lines 12-13. However, this text, which is that of Smith (1976 and 1993), involves a series of
linguistic and logical problems, including the absence of a particle after €1 in line 8 at the sup-
posed beginning of a new sentence, the dubious sense of undév avtolc évkodel, and the hiatus
created by the ending of the verb.** Moreover, the participle in lines 12-13 seems to be dative
plural, kateckevacuévorc. So we assume in line 11 a stonemason’s error,* which may have been
caused by his (or the copyist’s) failure to understand the change of subject between £xet (k0cpoc)
and £yopev (we who judge the usefulness of the resources which the kdcuoc offers), so that he
converted évkoAelv into a finite form in accordance with €xel, separating it syntactically from
€xouev with an empty space. According to our punctuation, the et clause in line 8 is now subor-
dinated as an indirect question after einwuev. The slight ellipse of a verbal expression indicating
the question is easily intellegible.*

31 The topic follows the rejection of a creation for the gods’ sake in Cic. Nat. deor. 123.

32 Cf. Lucr. V 196-199 hoc tamen ex ipsis caeli rationibus ausim / confirmare .../ nequaquam nobis divinitus
esse paratam / naturam rerum: tanta stat praedita culpa.

3 See Hammerstaedt (2006) 24.

3* The discovery of NF 167 in 2009 revealed a similar error in a hitherto highly controversial passage in the
Physics just a few columns ahead of the present passage. This is at NF 167 III / NF 126/127 1 9-10 atopévou(c)
Adlywv), where too the stonemason left an empty space instead of carving a sigma. See Hammerstaedt/Smith
(2009) 10-11.

35 A much heavier use of such ellipses in the case of ei-questions dependent on verbs describing an action is
observed in Kiihner/Gerth II 584 A 16.
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NF 182 11

1-2. covrropata. Epicurus often uses the word in a technical sense, “accidents”,*® as opposed to
couPePnroto, “properties” or “essential qualities” (cf. Ep. Hdr. 68-71), but here the meaning is
relatively non-technical, “happenings” (cf. fr. 9 V 1; 47 11 6).

2. Diogenes gives a very brief explanation of the causes of thunderbolts in fr. 98.1-7. Epicurus
discusses them in Ep. Pyth. 103—104 and Lucretius, in much more detail, in VI 219-422.

2-4. ndc & ovyl kol PAdmter. This rhetorical question is obviously a parenthesis. However,
the words somewhat spoil the rhetorical flow and force of the passage at its beginning. The use
of such parentheses is a characteristic feature of Diogenes’ style.” For m@eAel ... PAdntet, cf. NF
126/127 V 1-2,5-6, 8.

5-6. On lightning, see Ep. Pyth. 101-102, Lucr. VI 160-218; on thunder, see Ep. Pyth. 100,
Lucr. VI 96-159.

6. On hail, see Ep. Pyth. 106—107. Diogenes explained it elsewhere in his Physics, part of his
explanation being preserved in fr. 14. In fr. 99, one of the monolithic Maxims, he explains how it
can be formed in summer.

6—8. The mention of these violent blasts of wind seems to correspond in substance, although
not in terminology, to Ep. Pyth. 104—105 where the different possible causes of npnctijpec and
ctpoPrhot are all connected with the action of strong é&vepot.

6-7. quétpwv nvevpdtwv. Cf. (Pseudo-)Plato Epin. 979a: AvEumv Te Kol VETOV YIYVOUEV®DV
ovk £€ocimv 00OE dpéTpov.

8. évBolal is common in reference to violent actions of natural phenomena, especially to
“blasts” of winds. Cf. e.g. avéumv tivac Eufoldc in Ael. Hist. an. VII 7 (= Aristotle fr. 253.12
Rose = fr. 270.21 [467b 33] Gigon); Pausanias VII 24.8; Ptolemaeus Apotelesmatika IV 8.5.

kortoryidec, “gusts”. Connected with éuBoiad in Ps.Longinus 20.3: €1’ évtedBev méAv d¢ o
xorToyldec GAANY motovuevoc éufoAny. Aristid. Panath. 251 Gcrep xotoryidoc 1 ctpoPilov
Twvoc ufolq) kaBama avaproacdijvor. In Hesych. € 4085 (from Apollonius Sophista) kortoyidec
are explained as ot t@v avépwv éuPoradt. In Epicurus fr. 413 Usener kotoryicpot are not only
gusts of wind that disturb the sea, but also gusts of passion that disturb the human body.

9-10. avouoioc dctépov gopd. Cf. Ep. Pyth. 113, where it is explained that some stars
move in regular orbits, others in irregular ones: dcte T puev (scil. dctpor) Kortd Ty otV dlvay
pépecBon dpadny odcay, T& 8¢ kortd Ty Go Ticly dvopaAione gpouévy.

10—11. According to the Epicureans, the size of the sun, moon, and other stars cannot be much
larger or smaller than what it appears to us to be. See Ep. Pyth. 91, Lucr. V 564-591, Cicero Fin.
120.

11-14. In the light of the parallels from Diogenes and other Epicurean writers, there are strong
reasons to refer the phenomena mentioned in these lines to both sun and moon. We therefore
believe that ko, connecting £yAetyeic with EAkoedelc te kol mAdytot dpdpot, has been omit-
ted after ceAjvnc. However, in a résumé of Stoic astronomical doctrines a distinction is made
between observations relating to sun and moon: Diog. Laert. VII 144-145 (SVF II 650) t&v d¢

3 For the use of the word related to celestial phenomena cf. Dionys. Alex. 2 Feltoe (Epic. fr. 383 Us.) in Eus.
Praep. ev. XIV 24.1: ndc adtdv (scil. 1dv mept *Enikovpov) dvocydpedo toynpd Aeydviav eivor coprtdpoto.
T copaL 81 ToDTOL Kol KaAd dnpiovpyiuotes;

37 Cf., only in the Physics treatise, fr. 2 18 — II 4; IT 5-6; fr. 31V 9-13; V 2—4; fr. 12 T 11-13; 1T 12 — TI1 3; III
7-8;1V 10—V 4); NF 167 111 + 126 1 4-7; NF 126/127 11 2-5. Hammerstaedt (2006) 20-22 proposed to distinguish
some more parentheses in NF 126/127 II 13 —III 3,1V 4-5 and 8.



14 J. Hammerstaedt — M. F. Smith

ACTPOV TOL HEV AmAov] copmepreépecon 1@ GAm 0Vpovd, T0. O TAaVOUEVE KT 1810 KIVTCEL
kwelcdBot. Tov 8¢ NAtov Aoy v Topetav motetcBon S tod {mdiokod kOKAov: duol®C Kot
MV €AV MKoedj. ... ékAeine 8¢ Tov pev flov EmmpocBoianc adTd ceANvic Koo 10
TPOC NUOC PEPOC.

11. éylelyerc: éx in Diogenes’ inscription before 3, 8, A becomes &y. Cf. fr. 34 11 1 éyhoynv,
NF 167 1I 13 £y 8¢ tovtov. See Smith (1993) 118. On solar and lunar eclipses, see Ep. Pyth. 96,
Lucretius V 751-770, 776-779.

12-13. Cf. Ep. Pyth. 93 on the spiral movements of the sun and moon: &0’ oiév v’ EAtkar
kwvetcon. For éMkoeidnc of movements of celestial bodies, cf. e.g. Cleomedes 1 2.61 mAdvntec
. EMcoed@C v o0t@ (scil. 1@ {wdiok®) kvodpevor and I 2.64 Elikoerdn v 3t adtod (scil.
100 {wdrokod) motodvron kivnaw. As for tAdytot dpopot, the obliqueness of the courses of the
sun and moon is mentioned by Diogenes also in fr. 13 T 5-9: kol ot pév tov 6p|0ov Ewc Tvoc
nepood|cty dpopov, AoEov & Etelpot, dcmep 6 fiAtoc kol 1 ce[Mvn. In Ep. Pyth. 93 the oblique-
ness of the courses of the sun and moon is attributed to the obliqueness of the sky (kortoe AGEmctv
ovpovod). The obliqueness of the sun’s course is implied by Lucr. V 692-693: sol .../ obliquo
terras et caelum lumine lustrans.

14 — NF 182 III 2. Diogenes is the only Epicurean writer to suggest that night is unnecessary
because we can easily rest in daylight. The Stoics and others who believed in divine providence
took a different view, regarding night and the wonders of the night sky — the moon and stars and
planets — as divine, and the alternation of day and night as indicative of divine purpose. See e.g.
Cic. Nat. deor. 11 95 and passages cited by Pease 11 p. 786, including Aug. Civ. dei XXII 24: quam
grata vicissitudo diei alternantis et noctis!

NF 182 III

The right half of this column is missing. But the left half offers many valuable clues that have ena-
bled us to restore all but line 14 with a high degree of probability. The participle dvvouévov (1T
14 — TIT 1) needs an infinitive, which can easily be supplied in III 2 (Siavar]odecBoi]), while the
mention of vi& (I 14) leads one to expect a contrast with Nuépa, the end of which is preserved in
I1I 2, allowing the restoration of [fué]|pa.c. Lines 3—4 contain another contrast between days and
nights which seems to echo closely the Letter to Pythocles. In lines 57, the mention of pdtono
prompts the restoration of [PAc|ntiké, and the context shows that tod[ must be to 8[€ - - -], in
opposition to [- - - T pév] before pdone. After that, €[ctu - - -] is an easy conjecture in line 5.

As for lines 9-14, the keyword dotknzta: (line 10) and the unequivocally geographical indica-
tion CkvBw[ (line 11) show clearly that previously, i.e. in lines 7-8, Diogenes turned from the
celestial phenomena to the situation on the earth itself. Lines 7-8 evidently contain an opposition
between to p[gv - - -] and 1o [8€ - - -], and in line 7 [- - - uetéwpol] is the obvious word (cf. NF
182 11 1) for the phenomena which Diogenes has just described, while line 8 must have contained
mention of the earth.

The mention of Scythia assists the “discovery” of three other countries in the last lines of the
column. There can be little doubt that the word beginnings Al (line 9), AC (line 12), and IN (line
13) belong to Libya, Asia, and India.

In lines 9-14 there appears to be a sequence of anaphoric exclamations in interrogative form,
all starting with ndco..

1-2. As another possibility, we considered supplying nud[v padimc nuél|poc or perhaps, for
reasons of space, Tud[v b Huél|poc (which would however involve a hiatus).
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3—4. Cf. Ep. Pyth. 98: pfixn vokt®v kol Nuépov topoAldttovia ktA. On the causes of the
alternating lengths of days and nights, see also Lucr. V 680-704.

5-7. Diogenes does not regard any of the phenomena he has listed as desirable and beneficial,
but recognises that some are merely useless, while others are positively harmful to us.

6-7. Another possibility would be to supply o 8[¢ udv BAal|rtikd. Cf. e.g. Philodemus,
Piet. 1 1470 and 1552 Obbink.

8. Another possibility would be ¢t [§" £v8&e dSe], or some mixture involving &mi yfic and
£vB4e on one side and wolo. and ®Se on the other. ®Je is used in the same way, to point to what
follows, although not in the same position, in fr. 21 III 13. Both ®8¢ and molo. would well account
for the absence of a particle in line 9.

9. By Libya Diogenes probably means either the continent of Africa or a large part of it. In
ancient writers it quite often represents the remote south, while Scythia, mentioned in line 11,
represents the remote north or north-east. Cf. e.g. Verg. Georg. 240-241. In Verg. Ecl. 64—65,
Africa is named instead of Libya.

10. &otxknto: much more probably “uninhabitable” than “uninhabited”, as Michael Erler has
convincingly pointed out in a private communication. The impossibility of a land being inhabited
is a much stronger argument against providence than the mere fact that it has not been inhabited
for whatever reasons. For the application of this adjective to Libya, cf. Herodotus IT 34: ¢.oikntoc
TE YOp Kol £pNUoC £ctt 1 Aom.

11. See note above on line 9. Another possibility would be to restore CkvOd[v Epnua, 1.
“Scythian desert” seems to have been proverbial. See Aesch. Prom. 2, Aristoph. Ach. 704. But
although £pnua would well suit such a concept, in this case, instead of [- - - £né]kewva, one would
require a restoration that introduced the Scythians themselves. Another, tentative proposal we
have considered is m6[ca kol €]ketvor CkuBd[v Epnpue 7]: “How much of that (infamous) desert
region of Scythia (is inhabited) ...?”

12. This is obviously not the Roman province called Asia, but rather the Eratosthenian region.
Scythia, Asia, and India represent respectively the far north-east, the far east, and the far south-
east.

13. tfjc "Iv[dwcfic]. Herodotus III 98.2 mentions the Indians as occupying the most easterly
inhabited country: np@tot TpOC NG Kol NALOV AVOTOAXC olkEovCl AvBpdT@Y TdV £v Tf "Aciy
"Ivdol.

14. In the lacuna after the first half of the line, Smith tentatively suggests something like: to:
ue[témpo dpypncta (or Epnuo) motel; “How many other parts do celestial phenomena render
useless (or ‘desolate’)?” Hammerstaedt, on the other hand, believes that pe[témpal are not the
issue at stake. He wonders whether 1o ué[v - - -] in III 14 is followed by [- - - 7o 8¢]. He points out
that the beginning of the second antithetical clause might even be preserved in the letters at the
end of fr. 21 1 1, where ade could be [t]c 8¢. His (speculative) translation would run: “How many
others are in one aspect ... and in the other aspect ...?” In any case, it is likely that Diogenes went
on to mention various faults in the parts of the world that are land, probably including excessive
heat and cold. Cf. Lucr. V 200-221. One may conjecture that only one block is missing between
NF 182 and fr. 21, which begins with Diogenes switching his attention from the inconveniences
of the land to those of the sea.
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NF 183 = YF 250

Description
Complete below; broken above, left, right. Height 9.5 cm. (surface 7.5 cm.), width 9.5 cm. (surface
6.5 cm.), depth 7 cm. Lower margin 4.5 cm. Letters “small”.

Position in the inscription

Although there are only three wholly or partly preserved letters, their size, combined with the
height of the lower margin, enables us to assign the fragment with confidence to the Physics. Of
the other small-letter writings, the Fourteen-Line-Column Letters have a lower margin that is
8—11.5 cm. tall, and the Ethics has a lower margin 10.5-14 cm. tall. Admittedly the lower margin
of the Ethics has a continuous band of ethical maxims running through it, but the letters in this
band are not “small”, but “medium-sized”, and the letters carried by NF 183 are too small to
belong to it. The height of the lower margin in the Physics varies from 1 cm. in HK fr. 57 = YF
028 (fr. 3I) to 5 cm. in NF 39 = YF 093 (fr. 20) and NF 144 = YF 207.

Text
14 Joxa[

S =3

Fig.5.NF 183 = YF 250
MAXIMS

NF 184 = YF 245

Description

A complete block, but by no means undamaged. A deep crack near the top right corner affects
lines 1-2 (see Notes below ad loc.), and the right edge has broken off at the ends of lines 2—4.
Otherwise the upper part of the stone is generally well preserved, the stone having been set on
its head when it was reused. On the other hand, the lower part of the block (the upper part in
reuse), which, unlike the upper part (the lower part in reuse) was exposed to the elements, has
suffered significant damage: there are several cracks; the surface is broken off lower left, lower
right, and along virtually the whole of the bottom edge. Where the surface is preserved, it is
weathered and worn. Some of the text has disappeared altogether, and much of what survives is
difficult to read. Height 57.5 cm., width 37 cm. (but 46 cm. at the back of the stone), depth 78.5
cm. Upper margin 8.3 cm. The height of the lower margin is uncertain: the space between line
9 and the bottom edge is 14 cm., but it is unlikely that line 9 was the last of the column. Letters
“medium”. p is carved with the first and fourth strokes vertical rather than oblique as is usual in
the inscription. p too is carved in an unusual way: the lower part of its “head” does not touch the
vertical, but stops short of it and curves up and back so that there is a curl.

Position in the inscription
NF 184 is one of the monolithic Maxims, probably composed by Diogenes himself. Carved in
medium-sized letters on stones 57-59 cm. high, they were almost certainly in the third lowest
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course of the inscription, immediately above the Physics. Their order is very uncertain, but, since
physics before ethics was the orthodox Epicurean order, it is likely that those concerned with
physics preceded those concerned with ethics. Despite the damage to the last lines of NF 184,
there can be no doubt that the message is ethical, stressing the importance of making full use
of the present, not living for an uncertain future. This carpe diem theme probably links the new
text most closely to two of the previously known Maxims. These are: NF 132, whose message is
that chance rarely interferes with our life, and that we are usually in control;*® and fr. 112, which
begins with the assertion that “the sum of happiness consists in our disposition, of which we have
control”.

In considering the likely position of NF 184, we need to consider not only its content, but also
the style of its lettering. For a reason that is not known, the Maxims exhibit a greater variety of
style than any other part of the inscription. At least three different hands can be distinguished,
perhaps more. The letters whose forms vary most significantly are p and p. The unusual way in
which these letters are carved in NF 184 is described above, under Description. To take p first,
the other known Maxims in which it is carved in a similar style are fr. 111, fr. 112, and NF 132,
although in NF 132 and sometimes in fr. 112 the curl is absent. So it is tempting to group NF 184
with these three texts, and indeed we have already suggested a link between NF 184, NF 132,
and fr. 112 in respect of their content. But when we turn from p to ., we get a different signal, for,
whereas in NF 184 the first and last strokes of the letter are vertical, in fr. 111, 112, and NF 132
they are oblique and in fr. 112 and NF 132, which are manifestly the work of the same stonema-
son, W is carved in an exceptionally splayed fashion. Of the other texts in the Maxims that have
p with the first and last strokes vertical, some deal with, and others may deal with, matters of
physics. Those that certainly do are fr. 98, fr. 99, and NF 155. But the case of NF 184 shows that
not all the texts in which p has vertical strokes relate to physics.

Text
70 mopov gl . JT
notelv télel . Ji-
[olv, ¥ 0¥ mpdC 16 &-
TOAETOUEVOV

5 Civ Aéyovior «E[od]

av €11 pot yévnran
100¢e vV kol 168e» VY
[t yop évhetyer lel-
[6]uev[o]v tovt0[V]

10 [tod émBounuoal-
[toc]

Fig. 6. NF 184 = YF 245

3 See Smith (1998) 160-162; (2003) 122—-123.
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Translation
One must make the present perfect, and not live with an orientation to the future, saying: “Until
such and such a thing still happens to me”. For [what] will be lacking that needs this [yearn-

ing]?

Notes

Epicurus did not agree with Aristippus that “only the present is ours” (fr. 208 Mannebach, in
Aelian Var. hist. XIV 6: udvov yop Epockev fuétepov eivor 10 mapdy, uite 8¢ 10 eBévov uite
10 mpocdokmuevov). His attitude to the future is set out in Ep. Men. 127: pynuovevtéov 8 oc T0
LEAAOV 0VTE NUETEPOV OVTE TAVTMC OVY UETEPOV, TVOL UNTE TAVIMC TPOCUEVMUEV OC ECOUEVOV
unte aneAnilopev OC TAvTOC ovk €copevov. As for the present, it is important to make it as
pleasurable as possible, although we derive pleasure not only from present experiences, but also
from the recollection of past ones and the anticipation of future ones, and not all pleasures are
to be taken and not all pains avoided, because sometimes pleasure leads to pain that outweighs
it and sometimes pain must be endured in order to secure future pleasure. Diogenes’ message
in NF 184 is that one must concentrate on attaining perfect pleasure now and not postpone the
attainment of it to an uncertain future, when one’s hopes and ambitions may not be fulfilled.
According to Epicurus, someone who does that is most likely to find the future, as well as the
present, pleasurable: 0 tfic avpiov fixicto dedpevoc 1idicto mpodcerct Tpoc v ovprov (fr. 490
Usener). We only live once, and those who postpone their happiness instead of enjoying it now
risk never attaining it (Sent. Vat. 14 = fr. 204 Usener). The idea goes back to Democritus: &vonj-
LLOVEC TV GTEOVTIMV OPEYOVTOL, T OF TOPEOVIO KO TOPOIYNUEVOY KEPOUAEDTEPLL EGVTOL
apoAdvvovcy (DK 68 B 202). Lucretius makes the same point in IIT 956-960. In Philodemus
De morte IV col. 38, 15-25 the idea is transformed into the somewhat more extreme notion that
“the sensible man, having received that which can secure the whole of what is sufficient for a
happy life, immediately then for the rest (of his life) goes about laid out for burial ...”.* A similar
idea is also expressed by Horace under Epicurean influence in Ep. I 4.13—14: omnem crede diem
tibi diluxisse supremum: / grata superveniet quae non sperabitur hora.*

1-2. The last letter of each line is far separated from the penultimate letter. In between there
is a deep hole whose exact nature could not be closely examined in situ. But the hole cannot be
explained as a wide crack that would have caused the part of the stone carrying the last letters
to shift to the right. As far as we can judge from our squeezes and photos, the right end of lines
1 and 2 seems at its bottom to be closely connected with the surface of the whole block, with-
out any signs of a crack in between. A wedge-shaped piece of the stone has broken away and is
missing. Even if we accepted that the ends of lines 1-2 were carved on a piece that has cracked
away from the rest of the block, it would not be possible for this piece to be fitted into the wedge-
shaped hole in such a way that the last letters of lines 1-2 came into the right position: they would
be seen to lean over to the left.

So, to explain the position of the last letters of lines 1-2, there is a choice between two odd
happenings. One of them is that the stonemason for some reason carved the last letter of each
line unusually far from the penultimate letter. A possible explanation for this is that the block
was already slightly cracked here when the stonemason was carving the text, and that he decided

% The passage is partially quoted from the translation of Henry (2009) 89.

40 Two lines later he characterises himself as Epicuri de grege porcum. See also Hor. Carm.1 11.8: carpe diem,
quam minimum credula postero.
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that it was best to avoid it, but such a scenario seems very unlikely, because the stone was beyond
doubt part of the stoa wall on which Diogenes had his inscription carved (cf. fr. 3 V 12—13), and
if it was in some way damaged before the stonemason started inscribing the letters, it would have
been easy to repair this defect with some stucco.

The other possibility is that the damage to the stone has destroyed part of its text. But, if this is
the case, our attempts to fill the two lacunae have not arrived at satisfactory conclusions. In both
lines, the width of the lacuna and the fact that the two last letters are indisputably iota, and not
verticals forming the right part of a larger letter, only allow one to supply a single letter.

In line 1 we considered writing 8¢[e]t. In fr. 12 IV 11 Smith reads the uncontracted form
Baciheec.* Kiihner/Blass I (1890) 449 n. 5, Meisterhans/Schwyzer (1900) 140 n. 1219, and also
Cronert (1903) 171 n. 1 can be quoted in support of this. In the Res gestae divi Augusti 31 on the
Monumentum Ancyranum we find Midwv Bacidéec, and there are further instances in Appian,
Bellum civile 1 457 and 479.* Regarding d€1/0e1cBou, a note of Lobeck on Phrynichus® arrives at
the conclusion that uncontracted forms have to be emended if they are found in the manuscripts
of classical Greek authors, but should be accepted in later authors. In line 2 the space seems only
to allow for teAé[c]ilov. This word is only attested in Hesych. T 415: teAécioc nuépa.** The same
combination occurs in Hesych. T 404 in the form téAeloc Nuépoa., suggesting that the adjective
teléctoc was synonymous with at least one meaning of téAeioc. However, it seems to us incred-
ible that Diogenes would begin one of his maxims, a text in one of the less esoteric sections of
the inscription, with a form of d¢1 that he nowhere else uses. And we do not see why he should
have wanted to puzzle his readers by using teAéciov rather than the normal, familiar té\etov. We
therefore prefer to suppose that the stonemason has written these two lines, for whatever reason,
in a very strange manner. Other places where the stonemason leaves an empty space within a
word are fr. 122 II 10 fueté ¥ pov, NF 167 I 14 [yalren®d Y ¢, NF 171.6 -Anu Y ntov.® NF 171,
like NF 184, is one of the Maxims.

3-5. 10 anoAlewnouevov: “the future”. For this sense of dnoAleinmopon, cf. Polybius IIT 39.12.

5-7. Cf. fr. 74.4-10: kol Aélyew tadtar «OvBpandc ellu kot vdéxetal pe nofellv], | oc on
cbpxivov, T8¢ Tt | kol T6Se Ko T6Se Kot EAAa oA OV ddOvatov | 003V yevécBou.» Despite
the differences of content, there are certainly some similarities of expression between the two
passages.

5-6. émc Gv. Cf. fr. 121 I 3—4: €oc [av] | avacpordulev].

8. évAelyel. This reading is uncertain, especially the second letter, in identifying which as v
we interpret a puzzling trace as damage to the surface.

9-11. Exact reconstruction of the ending is impossible. One problem is that we do not even
know how much text is missing. The number of lines in the Maxims varies: of the ten that have
a complete column preserved, one contains nine lines, two contain ten, and seven contain eleven.
On the basis of these statistics, NF 184 is most likely to have run to eleven lines.

4l On uncontracted forms in Diogenes, see Smith (1993) 116.

42 See also Viereck’s remark on the first of these two places in the apparatus criticus of his recension of Ludwig
Mendelssohn’s Appian text, vol. I (Leipzig 1905) 108, line 4-5.

4 Lobeck (1820) 220. Cf. Kiihner/Blass II (1892) 138 n. 1.

4 This combination could perhaps echo the advice to regard every day as the last of one’s life, as expressed by

Philodemus and Horace (see above p. 18). On the other hand, the verb teAectovpyetv is used in Epic. Ep. Hdt. 36
to denote the complete accomplishing of the study of the Epicurean doctrine, cf. Verde in Spinelli/Verde (2010) 74.

4 Cf. our remarks in Hammerstaedt/Smith (2009) 9.
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10—11. émBvunuortoc. For this exempli gratia restoration cf. Epic. fr. 141 Usener. Other pos-
sibilities include elpépov (“yearning”), rpoAnuuoroc (“anticipation”, which might be the sense
in fr. 63 1 6 also), Tpocdoknuortoc (“expectation™) or simply @poviportoc (“way of thinking,
aspiration”).

NF 185 =YF 244

Description

The top right corner of a block, seriously damaged and, where the surface is preserved, weath-
ered and worn. The stone is broken left and below, and although it is complete above and right,
the surface is deeply broken off above and top right. Height 27 cm. (surface 18 cm.), width 30.5
cm. (surface 20 cm.), depth 23 cm. Letters “medium”. Part of two lines of text is visible. These
were almost certainly the first lines on the stone, for the surface is partly preserved above line 1,
and there is no sign of any lettering there. So it can be assumed that there was an upper margin
8 cm. tall.

Position in the inscription
The size of the letters combined with the spacious upper margin indicates that the fragment is
one of the monolithic Maxims, the only group to display both medium-sized lettering and an
upper margin 6—9 cm. tall. The preserved letters do not give any clue as to the subject matter, but
it is to be noted that  is carved with the first and last strokes oblique. On the variations in the
way in which this letter is carved in the Maxims, see NF 184, Position.

P ,\“. "\'.'.:.: *

Text

1\ cuevn
2 Jkor VY

S
Fig. 7. NF 185 = YF 244

Notes
1. The partly preserved n may or may not have been the last letter of the line.
2. There is no sign of a letter after the iota, so it was almost certainly the last letter in the line.
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TEN-LINE-COLUMN WRITINGS
NF 186 = YF 247

Description

A complete block, carrying the whole of a ten-line column on the left and the left half of a column
on the right. Height 41 cm., width 58 cm., depth 34 cm. Upper margin 1.2 cm., lower margin 2.5
cm. Letters “medium”. The second and third last letters of I 3 are in ligature. The first column is
beautifully preserved, except where damage to the stone lower left and lower centre has affected
the beginning of line 10 and ends of lines 9 and 10. But the second column has fared much less
well, the right part of the stone, unlike the rest of it, having been exposed to the elements and
other harmful influences. The surface there is weathered and worn, and significant parts of it are
broken off, especially top right, but also centre right and bottom right.

Position in the inscription

The Ten-Line-Column (TLC) Writings, to which NF 186 belongs, are believed to have been in the
central course of the seven-course inscription, that is to say in the fourth course from the bottom
and from the top. The fragment does not join up with any other known one. It might belong to
the same letter as fr. 127 + NF 174, but probably does not, because Diogenes’ words in NF 186 I
2-5, and especially ®c oicBor, seem to suggest that he is writing to a fellow Epicurean, whereas
the addressee of fr. 127 + NF 174 has yet to be converted.*® A more plausible possibility is Dio-
genes’ Letter to Menneas, the closing section of which is preserved in fr. 122. NF 186 might be
linked also to fr. 120 and/or fr. 121, fragments that may or may not belong to Letter to Menneas.

Fig. 8. NF 186 = YF 247
46 Text in Hammerstaedt/Smith (2009) 27.
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[------- Kotor Tlv]||-

I TOL TPOTOV OC BV dVVO-
pot. ¥ Bedteim & odx Exo-
LEev, OC 010, TV Tpe-
tépav ayafdv adroic

5  TOopOoCyELy. Y Ko yop om
TL DIOYEYEVUEVOL TV
"Entcotpov AOyov Tov-
xévouct, ¥ ob uny ye ov-
T0¢, Octe padioc Tlovd

10  mpocreintovralc a]-

II  [toic topdyovc AeddcBon]
wo[
pev(
ToM[
5 yop/ll
potAl
Bovc of
paivov[ton
Kov. ¥ ol[
10 gavoco[

Translation

.. [I shall try to help them (?) ] (1) [in every] way, when I can. As you know, we do not have
better things to offer them (N.B. “them” is feminine) than our own good fare. For indeed they
happen already to have done some tasting of the doctrines of Epicurus, but to be sure not in

such a way that [the disturbances] that strike (II) [them have been removed]. .............oeveun... For
.................. they appear ......

Notes

Col. 1

3. @c oicBa. The identity of Diogenes’ addressee is not known, but he or she seems to be an
Epicurean or Epicurean sympathiser. See above, Position.

3-4. tdv Muetepov dyoBov. If this is a genitive of comparison, Epicurean philosophy is
meant. If the genitive is partitive, Diogenes means all his goods, of which his ideal Epicurean
goods, however, constitute the most valuable part. But addressing his probably Epicurean friend,
he says “our goods”, and in this context this seems to mean “your and mine”, so that the interpre-
tation as a partitive genitive is less natural and gives inferior sense.

4. advtodc. Although the identity of “them” is not revealed in the surviving text, the mention
of women who, as we learn in the second half of the column, have already had some experience
of Epicureanism, and whom Diogenes wishes to assist, is of exceptional interest and importance,
although we should not be very surprised that the Epicurean circles in which Diogenes moved,
whether at Oinoanda or in Rhodes or elsewhere in Greece, included women. Women had played
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a significant part in the Epicurean School in the time of Epicurus himself. Although Diogenes
does not explicitly mention them in the prefatory passages in which he explains his philanthropic
and cosmopolitan outlook and mission (see especially fr. 3, 2, 30), there was never any reason to
suppose that he excluded them, and if he set up his inscription, as we believe is the case, in the
first quarter of the second century AD or very soon after that, he did it at a time when no less a
personage than Plotina, widow of Trajan and revered adoptive mother and supporter of Hadrian,
had embraced Epicurean philosophy. Her support of the Epicurean School boosted its fortunes,
and it would be surprising if it did not encourage educated women to take a greater interest in
Epicurean doctrines and become more involved in Epicurean circles. In fr. 122 Diogenes men-
tions that he owes his recovery from illness in Rhodes to the care of an unnamed woman with
whom he stayed. No indication is given that she was a member of an Epicurean circle, although
this is not impossible.

6. vroyevouol seems to be a hapax legomenon. The force of vro- is presumably “a little”
rather than “secretly”, although the former sense is also expressed by tt. For the former concept
the words of the Epicurean Velleius in Cic. Nat. deor. 1 20 can be compared: hunc censes primis
ut dicitur labris gustasse physiologiam, id est naturae rationem, qui quicquam quod ortum sit
putet aeternum esse posse?

7. Ercotpov. This is the sixth occurrence of the name in the known parts of the inscription,
the others being in fr. 54 111 5,63 IV 13,V 13,71 16, 173 1 15. In fr. 71 II 8 Epicurus appears as
“son of Neokles” (NeokAeidnc), and perhaps also in fr. 72 111 14.4

8. 00 unv ye. Cf. fr. 30 11 2.

Col. II

6-7. Many possibilities, including [dya]|B0o0¢, [0p]|B00c, [dxorod]|Bovc, [ud]|Bovc, 67 otc.

9-10. Not many nouns and adjectives end -@avoc. They include vreprgovoc, dpeovoc, and
ctégavoc. The possibility of a proper name, (tépavoc, cannot be ruled out. But a different divi-
sion of the surviving letters in 10 is also possible, and Diogenes may have written [eiAn]|po
voco[v], “T have caught an illness”. For AapPdvew vocov cf. Plato, Resp. 610c—d. For Diogenes’
references to his poor health, see fr. 117, 120 (?), 121, 122. If indeed he mentioned ill health here,
this may support the tentatively suggested link of NF 186 to one or more of fr. 120, 121, 122 (see
above, Position).

NF 187 = YF 248

Description

Partly complete above; broken left, right, and below. Height 12.5 cm. (surface 8 cm.), width 32
cm. (surface 19 cm.), depth 30 cm. Part of three lines of “medium-sized” letters. Upper margin
1.5 cm.

Position in the inscription and authorship

The combination of the “medium” letter size and the narrow upper margin indicates the TLC
Writings. Some of the TLC Writings have been attributed to Epicurus or Pseudo-Epicurus rather
than to Diogenes. Until 2009 these included fr. 127, in which the writer urges the addressee to
abandon rhetoric and turn to philosophy, but the discovery of NF 174, which is actually part of

47 On this passage, see Smith (2003) 115; (2004b) 255.
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fr. 127 11, proved that the writer is Diogenes.*® But it remains possible, if not probable, that Dio-
genes is not the author of the Letter to Mother (fr. 125-126) and Letter to Dositheus (fr. 128).
The scanty remains of NF 187, which do not include a single complete word, do not throw light
on the subject matter, let alone on the authorship.

Text
JaiIf. 1. ul
lédttoow . [
3 Jo..l[

Fig. 9. NF 187 = YF 248

Notes
1. The letter before the two verticals is € or ¢. The letter trace before p is clearly the foot of a
vertical, with small serifs.

2. Prominent possibilities are [rplattocty, [tlattocy, and [puAldttwcv. All three verbs (and
TOPOPLAGTTO) occur in the inscription, tpdttw being much the commonest. Another possibility
would be [EA]dttoawy: cf. Letter to Mother fr. 126 1 3. For the predominance of the Attic -tt-
forms instead of -cc in the inscription, see Smith (1993) 117 and 543.

3. The first letter is probably omicron, possibly 0. After it, almost on the broken bottom edge,
are one or two possible letter tops, but distinguishing them from marks caused by damage is
almost impossible.

MAXIMS OR TEN-LINE-COLUMN WRITINGS OR DIRECTIONS TO FAMILY AND
FRIENDS

NF 188 = YF 249

Description
Broken all sides. Height 19 cm. (surface 13 cm.), width 13 cm. (surface 7 cm.), depth 18.5 cm. Part
of three lines. Letters “medium”.

Position in the inscription and authorship

The size of the lettering suits the Maxims, TLC Writings, and Directions to Family and Friends,
to the last of which fr. 117-118 are assigned. In the absence either of any indication of content or
of any distinctive epigraphical feature such as a spacious or narrow upper or lower margin, it is
impossible to say to which of the three groups of writings the fragment belongs; and since some
of the TLC Writings may be the work of Epicurus rather than Diogenes, one must keep an open
mind about the authorship as well.

4 See Hammerstaedt/Smith (2009) 25-29.
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Text
The true line numbers are not known.

It. [
levo[
3 Jmd

Fig. 10. NF 188 = YF 249

Notes
1. After 1 the lower left curve of omicron, €, or o is visible.

2. &b o- and eda- are possibilities, although neither occurs in the known parts of the inscrip-
tion. A third possibility, and statistically more probable, is that evo is from the middle of a
word: kotockevalm occurs four times (fr. 17 11T 12, 20 11T 12, 21 1I 8, probably 29 III 12) and
npoanockevdlom once (NF 167 11 1).

3. The third letter was c or, less probably, omicron.

TEN-LINE-COLUMN WRITINGS OR DIRECTIONS TO FAMILY AND FRIENDS
NF 189 = YF 246

Description
Broken on all sides. Height 10.5 cm, width 17.5 cm., depth 7 cm. Letters “medium”. Part of three
lines of text, divided between two columns.

Position in the inscription and authorship

The presence of two columns rules out the Maxims. The remaining possibilities are the TLC
Writings and Directions to Family and Friends. The remains are too scanty to reveal the subject
matter, let alone to establish the authorship.

Text
The true line numbers are not known.

Col. I
Ik
J-ue
3 1G

Fig. 11. NF 189 = YF 246
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Col. II
i
0 €[
3 epnul

Notes
Col. 1

2. The stroke before W is so short that it is difficult to decide whether it is horizontal or slightly
curved.

Col. IT

1. There are “stubs” of two letter-strokes at the beginning of the line. The first looks to be a
right-sloping oblique stroke, the second a slightly left-sloping oblique stroke, so perhaps we have
the first two strokes of L.

3. Probably e{pnuon or eipnuévoc. Cf. fr. 6 II1 2,29 19, and perhaps NF 146 IV /NF 1291 1.%

OLD AGE
NF 190 = YF 243

Description and position in the inscription

A complete block, apart from the loss of the top left and top right corners, but severely weathered
and worn. Height 45 cm., width 37 cm., depth 76 cm. Five lines of text, but the tops of the letters
of the first line did not appear on the stone. The scored band, 13 cm. tall, at the bottom of the
stone is a distinctive mark of the third and lowest course (course C) of Diogenes’ Old Age, which
carried the last lines of the treatise’s eighteen-line columns. There is a space of 8 cm. between
the last line of NF 190 and the scored band. Because the surface is so worn, one cannot be sure
where any intercolumnar space occurred, but the prob-
ability is that the lines began near the right edge of the
neighbouring stone and continued about two thirds of
the way across NF 190.

Text

14 1.C
T.vt.. el
l.ovtot. I[...]v
Inp.1...plov

18 J..al

-

Fig. 12. NF 190 = YF 243
4 See Hammerstaedt/Smith (2008) 14 and 18.
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Notes
14. Before sigma, only the base line of & or { or § is preserved.
16. Perhaps t01[e].

Abbreviations

Fr. = Fragment(s) of Diogenes’ inscription, unless otherwise indicated. The numbering is that of
Smith (1993), unless otherwise indicated.

HK = Fragment(s) of Diogenes’ inscription, quoted from the edition of Heberdey/Kalinka (1897).

NF = New Fragments of Diogenes’ inscription. NF 1-124 were first published by Smith between
1970 and 1984 and were re-edited in Smith (1993) and, with drawings and photographs, in
Smith (1996). NF 125 was first published in Smith (1996). NF 126—135 were first published in
Smith (1998) and republished, with revisions, in Smith (2003). NF 136 was first published in
Smith (2004a), NF 137-141 in Smith/Hammerstaedt (2007). NF 142-166 in Hammerstaedt/
Smith (2008), NF 167-181 in Hammerstaedt/Smith (2009), NF 182—190 in the present article.

YC = Yazi Cesitli (Various Inscriptions). The YC numbers are the inventory numbers of Oino-
anda inscriptions that are not part of Diogenes’ work.

YF = Yaz1 Felsefi (Philosophical Inscription). The YF numbers are the inventory numbers of the
fragments of Diogenes’ inscription.
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Ozet

2007, 2008 ve 2009 yillarindan sonra 2010 yili yazinda Oinoanda’da dordiincii arkeolojik ve
epigrafik yiizey arastirmasi donemi Alman Arkeoloji Enstitiisii Istanbul subesi Miidiir Veki-
li Martin Bachmann baskanliginda gerceklestirilmistir. Bu makale sadece Diogenes yazit1 ile
yakin baglantist bulunan caligmalar1 tanitmaktadir. Onceki y1l yapilan arazinin scan edilme-
si temel alinarak gec antik devir savunma duvarlari ve bunun batisinda bulunan daha sonraki
donemin Agora yapisi arasindaki alanin rélevesi ¢ikarildi. Bu calismaya Vespasian donemin-
den kalmis olan eski hamam ve bunun giineyinde ,Martin’in Tepesi‘ olarak bilinen cok sayida
kayalara oyulmus ya da taslarla olusturulmustemellerin bulundugu yer de dahildi. Kamu ve 6zel
sektor tarafindan yapilan comert yardimlar sayesinde 6zellikle The Gilbert de Botton Memorial
Foundation tarafindan saglanan kaynakla Oinoanda Esplanade’si olarakta bilinen alanda Dio-
genes yazitinin bloklar1 ve parcalar icin ¢elikten bir depo yapildi (res. 2). Sadece 2010 yilinda
93 Diogenes yazit1 pargast bu depoya konulabilmistir (res. 3). Bunlardan 36’s1 bugiine kadar
arazide herhangi bir koruma 6nlemi olmaksizin yayilmig bulunmaktadir. Geri kalan 57 adedi
yeraltinda yakma noktasi olarak tanimlanan ¢cukurun i¢inde durmaktaydilar. 2011 yilinda diger
yazith bloklarin ve halen kayip olan 14 parca yakma noktasi ¢ukurunda bulunup depoya nak-
ledilebileceklerdir. Diogenes yazitindan 70 adet bilinen parca, 1895°ten beri kayip olup 2010
yilinda yeniden bulunmus bir parga ile 9 adet yeni bulunmus parga ii¢ boyutlu olarak scanner ile
taranmiglardir. (Bunlarin ayrintili dokiimii icin bkz. yuk. Dip not 21-25.) Bu ii¢ boyutlu scanner
sayesinde makalenin yazarlar1 Epigraphica Anatolica 42 (2009)'da iki Diogenes yazit1 pargasini
birlestirebildiler. 2010 yazinda yerinde yapilan inceleme bu sonucu onaylanmasini saglamigtir
(res. 3). Cok sayida cesitli ve ¢esitli zamanlarda farkli yontemlerle cografi haritalama ve konum
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verileri GIS (Cografi Bilgi Sistemi) i¢inde birlestirilerek Oinoanda yiizey aragtirmalarina katilan
bilimsel disiplinlerin hizmetine ortaklaga sunulmaktadir.

2010 yazinda Oinoanda Diogenes yazitinin felsefi metin icermeyen simdiye degin bilimn-
meyen dokuz adet parcasi daha bulundu. Bunlardan ii¢ adedi kapsamli bir metin boliimii icer-
mektedir. Bu bloklarin ikisi bugiine degin Diogenes yazitlarinin bulundugu alanlarin diginda
bulunmustur. (Tiyatro’nun batist ve Bizans kalesinin ortasinda daha ge¢ doneme yarihlenen
Agora’nin giineyinde bir tepe iizerinde.)

Yeni metinlerimizden NF 182 (YF 252) ve kiiciik NF 183 (YF 250) Diogenes’in Fizik 6gre-
tisiyle ilgilidirler. NF 182 bir siitun ile tiim blok olup iki siitunun kalintilartyla ¢evrelenmistir.
Onun sol tarafi bir siitunun sag bitimini iceriyordu ve bu kisim bilinen NF 39 (YF 093 = fr. 20)
numarali parcay1 tamamlamaktadir. 20 numarali par¢a NF 167, 126 ve 127°ye eklenir ve bdylece
ilk kez birbirine eklenen hemen hemen 16 siitunluk bir metin ortaya ¢ikmaktadir. NF 182 numa-
ral1 parcada Diogenes stoa’nin diinyamizin kusursuzlugunun tanrilarin yaraticiligi ve yonlendir-
mesi ile olustugu teorisiyle miicadele etmektedir. Once stoacilarin hava olaylar1 (gok giiriiltiisii,
simgek, dolu, hortum) ve gokyiizii hareketleri (gezegenlerin farkl: biiyiikliikleri, giines ve ay
tutulmalari, giin ve gece ve onlarin degigken biiyiikliik orantilarr) ile ilgili ongoriilerini igler ve
bu olaganiistii olaylarin indanlara bir faydasi olmadigini tam taersine insanlara zarar verdiklerini
iddia eder. Daha sonra yerkiireyi gozlemler ve biiyiik bolgelerin insanlarin iskan edilmelerine
uygun olmadigin1 saptar. Bundan hemen sonra takip etmesi zorunlu olan gerekce 21 numarali
parcada devam etmektedir. NF 184 (YF 245) ve kiiciik NF 185 (YF 244) iizerindeki metinier
Diogenes’in Sentezler boliimiine aittir. NF 184 hemen hemen tiimiiyle korunmug durumda ancak
tizerindeki yazit artik tiimiiyle okunabilecek durumda degildir. Diogenes i¢cinde yaganilan hayati
miikemmellestirmeyi ve bir sonrakini bekleyerek yasamamayi tavsiye eder. Clinkii (eger icinde
halen yasanilan hayat kusursuz ise), artik iimit etmeyi gerektirecek herhangi bir sey yoktur.

NF 186 (YF 247) ve kiiciik NF 187 (YF 248) 10 satirlik siitunlar halindeki Diogenes yazi-
larina atifta bulunmaktadir. NF 186 numarali par¢ada Diogenes kendisini dinleyenlere ilk ama
yetersiz deneyimleri bununla yapmis olan kadinlara da aktarmaya sz verir. Diogenes’in tipki1 bir
zamanlar Epikuros’un yapti81 gibi kadinlar1 da felsefeye yonlendirdigi seklindeki ilging haber
diginda yeni metin Diogenes’in kendisini felsefi igerikli yazitinda goriiglerinin propogandasint
yapmakla sinirlamadigini géstermektedir.

Kiiciik NF 188 (YF 249) parcasinin orta biiyiikliikteki harfleri ya Sentezler ya da 10 satirlik
siitunlardaki yazilar ya da Aile ve Arkadaglara yonelik istekleri icermektedir. NF 189 (YF 246)
iki adet birbirini takip eden siitunun metninden kalmis az sayidaki metin parcalar1 olduklari i¢in
bunlar sadece 10 satirlik siitunlar ya da aile ve arkadaslardan talepler boliimiine ait olabilir.

Diogenes’in Yasliliga dair adl1 yazist NF 190 (YF 243) ile tamamlandi. Burada tiim olarak
ele gecen ve alttan liclincli konumda olan bir blok (course C) s6z konusu olmakla birlikte mevcut
harfler herhangi bir anlagilabilir metin sunmamaktadirlar.

Oinoanda’daki ¢alismalarin durumu hakkinda Tiirk¢e http:/www.dainst.de/index.php?id=8097
&sessionLanguage=tr Sitesinden bilgi alinabilir. (Oradan Almanca ya da Ingilizce metinlere
ulagilabilir.)
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